Mpyveiov - TH KC'OKTQBPIOY

Mw’w.n 100 Aylov Meyahopdptvpos Anuntpiov
00  MvpofAitov: xal 17 Avapwnol Ttob
Teyovotog Zetouod.

OPOPOX
Xopog:
"Hxosy'.
@ gog Kiplog xoal emédovey 7uv. Edhoynuévog o
EpxOMEVOS €V OvopaTt Kuplov.
Stiy. a'. 'Eéoporoyeiode 1) Kvplw xal émxaleiode 10
dvoua o dytov aitod.
Stiy. B Hdvra ta Edvy éxdxdwody pe, xal 6 0vipatt
Kvplov fpvvauny adtovg.
Itiy. y'. Hapa Kvplov éyeveto ality xal éott Javpuaot
v 0pIaAUOTs NUAY.
ATIOAYTIKION. "Hyog y'. O¢lag Tiotews.

gyov ebpoato év tolg xwdvvolg, ot Vméppaxoy N
M olxovpévn, Abhodope t& E6vn TpoToluevoy. Qg oy
Avaiov xabeileg v Emapow, v T otadiy Bappivag oV
Néatopa, obtwg Ayte, Meyohopudptug Anurtpte, Xplotov
OV Oedv ixeteve, Swprioacbot v o peéyo EAeog.

Adka. TO AYTO.

gyov ebpoato €v tolg xwdvvolg, o VMEPUaXOY T
M olxovpévn, ABhodbpe ta EBvn Tpomolpevoy. Qg odv
Avaiov xabeiles ™y Enapow, €v @ otadiw Bappivag tov
Néotopa, obtwg Ayte, Meyohouaptvg Anuvtple, Xplatov
OV Oedv ixéteve, Swprioachot MUY To peyo EAeog.

Kaiviv. TOY SEIZSMOY. "Hyos A. ¢

< ETPAETLOY ETTL TV YTV, xol TOWDY adTY TPEMEW,

O ploat udg tiis doPepds tol oetopod dmehiig, Xplote
0 ©e0g NGV, xol xatamephov N, ThodoL T& ENEN TOV,
TpeaPeialg s O0toXO0V, UOVE PAdvOpwTE.

Tepevg: "ETtxal €11 £v eiprfivy ToD Kuplov denbiduey.

Xopog: Kipte, EAénoov.

Menaion - October 26

M emory of the Holy Great-martyr Demetrios,
the Myrrh-streamer; and Commemoration of
the Earthquake.

MATINS

Choir:

Mode 3.

od is the Lord and hath appeared unto us. Blessed is
He that cometh in the Name of the Lord.

Verse 1. O give thanks unto the Lord and call upon His
Holy Name.

Verse 2. All the nations compassed me round about, and
by the Name of the Lord I warded them off.

Verse 3. This is the Lord’s doing, and it is marvelous in
our eyes.

APOLYTIKION. Mode 3. Your confession.

GREAT champion hath the whole world found thee to

be when in grave perils; for thou dost put to flight the
heathen, O victorious one. As thou didst humble Lyaeus's
arrogance and gavest boldness to Nestor in the stadium,
thus, O holy Great Martyr Demetrius, do thou entreat
Christ God that we be granted great mercy.

Glory. REPEAT.

GREAT champion hath the whole world found thee to

be when in grave perils; for thou dost put to flight the
heathen, O victorious one. As thou didst humble Lyaeus's
arrogance and gavest boldness to Nestor in the stadium,
thus, O holy Great Martyr Demetrius, do thou entreat
Christ God that we be granted great mercy.

Both now. FOR THE EARTHQUAKE. Mode pl. 4.

THOU Who lookest upon the earth and makest it
O tremble, deliver us from the fearful menace of
earthquake, O Christ our God, and by the intercessions of
the Theotokos, send down upon us Thy mercies in
abundance, O only Friend of man.

Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.
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Tepets: Avtihafol, aioov, Erénaoy xai Stadvragoy
Nuég, 0 OLog, T o7 XapLTL.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

‘Tepevg: T Tavaylog, axpavTov, VTTEPEVAOYNUEVYS,
€v00%0v, deamolvng NudY Oeotoxov xal aesrmapbévov
Maploag peTd ToVTOY TGOV aylwy HynHoveEDCAVTES,
gouTodg xal GMABAovg xal TEoaY TV {why MUY
Xplotd th Oedd Tapabuwpebo.

Xopog: Zot, Kvpte.

Tepedg: ‘Ot gov T xpatog xatl 6ol éaty N Pactieio
xal 7 vvautg xat 1 86%a, Tod Ilatpog xat tob Yiod xal
tod aylov Ivedpartog, viv xat del xat elg Todg aldvog
6V alwvooy.

Xopog: Auny.
KAOIEMAA'.
"Hyog 0". Totyd mpoxatdrafe.

¢ wiun cov €vdote, Mdptug Anurtple, £daidpuve

H onpepov, ™y ExxAnoiov Xplotod, xal mévtog
ovyayey, dopoow enakiwg, eddnuely os Beddpov, wg
Gvtwg otpaTiTy, xal xBpdv xabatpétny: 816 tals ixeolog
Talg oaig, pioat NUAG TEPATUAY.

Adka. "Hyog &', Tayv mpoxatdlafe.

A O\Aosws xadynua, Mdptug AnuAtple, Xpiotov
A gvdvoduevos, xatemohéunoag, exBpov tov dvioxvpov:
TNGYNY VAP TGV AVOUWY, €V TR XATAPYHTOG, YEYOVOS TOTG
¢v miotel, evoePelag dheimng 816 cov xal Y WU,

oETTdG TV yVpilopey.

Kat vdv. Hyog 0" Tayd mpoxatdlafe.

’ Mtig dxataloyuvte, T@v TemolBoTwy elg O, N KoV

E xvnoaoa, LTEpPURG €v aapxl, Xplotov TOV OLdv
Nu&Y: Toitov aby tolg Ayiolg, AToatdholg Svowmet, Sodvat
T} olxovpévy, Maoudv xal eiphymy, xal Taow NUv Tpod
élovg, flov Stépbuwao.

Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For Thine is the dominion, and Thine is the
kingdom and the power and the glory, of the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever and to
the ages of ages.

Choir: Amen.

KATHISMAT.

Mode 4. Come quickly.
MARTYR Demetrius, thou great and glorious Saint, *
o thy shining memorial hath cheered the whole
Church of Christ, while gathering all today * worthily to
hymn thee as a valorous soldier * and destroyer of the foes,
O godly-wise victor. * Hence, save us from temptations, O
Saint, by thine all-holy prayers.

Glory. Mode 4. Come quickly.

MARTYR Demetrius, thou boast of contest for
Christ,
most mighty in war, defeating the strengthless foe; * for in
Christ didst thou destroy the fraud of the lawless * and
didst train the faithful to defend true religion. * And

= apparelled with Him, thou foughtest as

hence, on thy memorial, we solemnly keep a feast.
Both now. Mode 4. Come quickly.

HOPE that cannot be shamed of them that trust in
o thy care, = O thou who alone didst give birth past all
natural laws to Christ our God in the flesh: * Pray to Him
together with the holy Apostles, * asking that He grant the
world His peace and forgiveness, * and that, before we

come to our end, we may correct our life.
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KAOIZEMAB'.
"Hyos . '. Tov ovvdvapyov Adyoy.

YA OSwtdxtw T miotet 6 Abloddpos Xpiotod, ThwV
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TOV TIOVNPOV XATETAALOE, Xal TQY Pocdvwy auotpiy, Ty
@V Bovpdtwy Topoxiy, £8¢kato x ToT Hovov, Otob tod
dycwvobétov, & xal TpeoPedet EhenBiiva Mds.

AOZA: KAI NYN. ©EOTOKION. "Hyos 7A. &'. Tov
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oipe wHA Kuplov 7 A&St6devtog, xaipe Teixos xal
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AMuny xol arelpdyape, N texodoa &v copxi, Tov oty
oov xai Ogbv, TpeoPedovoa un EMimyg, VmEp AW

BVVUVODVTOY, Xotl TTPOTKVVOVYTLWY TOY TOXOV GOV.

KAGIZEMAT".
"Hyos y'. Tijvy wpadtyra.

ov ovumabéotatov, Kuplov Mdptupa, éxdvowmodugy
T s TOT®G Anuntple, ploat Nl TavTodamiv,
XUV ETEPXOUEVY, loaort YuxGv RGOV, Xl CWPATLY T
Tpavuatae, Bpadooy ta dppudypata, Tév ExOpiv NueY Ayte:
elprivevooy Nev Ty ey, 6Ttws del oe Sokddwuey.

AOZA- KAI NYN. ©EOTOKION. ‘Hyogy". Ty
wpaLoTyTA.

gopoxaplote, MAtmp avdudevte, v dobevolooy
e nov, Yuyny Oepdmevoov, 6Tl cuvexopot TOMNOTG, £V
Ttalopaot Ozotdxe: 80sv xal xpavyalw cot, aTevayud s
xapdiag pov:  Agfat  ue  Tavdxpavte, TOV  TOMG
apapticavta, va &v mappnoie xpavyddw oot Xolpe 7

Kexapltwpén.
Tepevg: "ETt xal 1L £v eiprivy ToD Kuplov denbiuey.
Xopog: Kipte, EAénoov.

Tepevg: Avtihafol, odoov, Ehénoov xai Stadpvratoy
Nag, 0 OLog, 1] ofj xapLtL.

KATHISMAII.

Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

HRIST'S prizewinner, in manfully casting down the

C pride # of fierce and impudent tyrants by his

unshakeable faith, * through his struggles bravely wrestled

down the evil one; * and for his torments, he received * as

the recompense from God, the one Setter of the contest, =

the gift of working great wonders; and he entreateth
mercy for us all.

Glory. Both now. THEOTOKION. Mode pl. 1. As the
Father and Spirit.

IMPASSABLE gate of the Lord Most High, rejoice. *

Rejoice, O rampart and shelter for them that hasten
to thee. * Tranquil haven and pure Maiden who didst not
know man * and who didst give birth in the flesh = to thy
Maker and thy God, rejoice; and cease not to pray Him, *
making entreaty for them that worship and praise Him
that was born of thee.

KATHISMATII.

Mode 3. You were so beautiful.

GREAT Demetrius, with faith we pray of thee, * the

most compassionate Martyr of Christ our Lord: *
Rescue us swiftly from all kinds of dangers that come
upon us; * do thou heal the painful wounds * of our bodies
and of our souls; * smite the wanton arrogance * of our
foes, O thou Saint of God; * and ever make our life to be
peaceful, = that we might all glorify thee always.

Glory. Both now. THEOTOKION. Mode 3. You were so
beautiful.

HOU who art blest of God, unwedded Mother pure, *
heal thou mine ailing soul, for I am sore distressed *
with many sins and failings that afflict me, O Theotokos. *
Wherefore, I cry out to thee * with the groans of my
burdened heart: * Graciously receive me now, * who have
sinned much, O spotless one, * that I may cry to thee with

great boldness: * Rejoice, O Full of Grace.

Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.
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Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Tepevg: T Tavaylog, axpavTon, VTEPEVAOYNUEVYS,
€v00%0v, deamolvng NudY Oeotoxov xal aesrmapbévov
Maploag peTd ToVTOY TGOV aylwy HynHoveEDCAVTES,
gouTodg xal GMRBAovg xal TRV THY {why MUY
Xplotd th Oedd Tapabwpebor.

Xopog: Zot, Kvple.

NOAGYN Tl

Tepevg: Ot cov TO O&vopa xal

dedoaatal gov 7 Pactreln, Tod Iatpog xal tob Yiod
xol tod aylov ITveduatog, viv xal del xal eig Tolg
ol@vog T@Y alwvwy.
Xopog: Auny.
Xopdg:
Avtipavov A'. "Hyos §'.
)E X VEOTNTOG OV TIOMG ToAepel ue Tadn: GAN adtog
dvtihafob, xol c@oov Swthp uov. (8ig)

Oi utoobvteg S, aloxdvinte &md tol Kuplov: g
X0pTos yap, Tupt éoeabe dmegnpappévol. (3ig)

Adka.

€A viw Ivedpoat maoa Poxn lwoltar, xal xabdpoet
vpodtat,
tepoxpudlwg.

hopmpvvetar,  Tff  tpadixf]  povadt

Ko vv.

€A viw Ivedpatt, dvafhiler o tis xapitos peibpa,
dpdevovta, dmacay Ty xTiow Tpog {woyoviay.

ITPOKEIMENON.
YAAMOI 67, 15.

Oavpaatdg 6 Oedg v Tolg aylotg adtod. (Sig)

Stiy. Toi aylowg Tolg €v Tff y7j adtod édavudatwaey 6
Kipros.

Oavpaatdg O OL0g €v Tolg aylolg adTod.
‘O Aaog lotatar Sie Ty dvdyvwaty 100 Edayyediov.
Argxovog: Tob Kuplov denbiduey.

Xopog: Kipte, ENénoov.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For blessed is Thy name, and glorified is Thy
kingdom, of the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.
Choir:
Antiphon 1. Mode 4.

rom my youth do many passions war against me; but
do Thou Thyself defend and save me, O my Saviour. (2)

Y e haters of Sion shall be shamed by the Lord; for, like
grass, by the fire shall ye be withered.

Glory.

n the Holy Spirit every soul is quickened and through
I cleansing is exalted and made radiant by the Triple
Unity, in a hidden, sacred manner.

Both now.

y the Holy Spirit, the streams of grace gush forth,
watering all creation unto the begetting of life.

PROKEIMENON.

PSALMS 67, 15.

God is wondrous in His saints. (2)

Verse: To the saints on His earth, in them the Lord
magnified all His will.

God is wondrous in His saints.
Stand for the Gospel reading.
Deacon: No Entrance

Choir: Lord, have mercy.
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Tepevg: ‘Ot dytog €l, 6 Odg U, xal &v aylowg
¢movoamady, xol ool thy S0y Avaméumousy, TG
ITotpl xal T@ Y xol T aylw IIvedpatt, viv xol del
xol €lg ToVg aldvog TV alwvwy.

Xopog: Auny.

"Hyos B
H &oo Tvon atveodtw tov Kdprov. (i) Alveodtw mvon
Téoo Tov Kdptov.

Agxovog: Kal dmep tof xotagiwbiivar Aués tg
dxpodosws tod aylov Edayyehiov, Kiplov tov Oedv
NUEY IXETEVTWEY.

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Awgxovog: Zodla. Opbol. Axovowpey tol aylov
Edayyeliov.
‘Tepevg: Eipfvn maot.
Xopog: Kal té Tvedpati cov.
Tepevg: Ex t0d xotd Aovxav aylov Edoryyehiov o
BVOYVWO Q.
Awgxovog: IIpoaywuey.
Xopog: Adka aot, Kbpie, 6%a oot.
‘Tepets (Ao T ‘Qpaiog TOANS):
Aovx. 21:12-19
E ey 6 Kbprog tolg éovtol pabnrais Ipocéxete
&0 Thv AvBpymwy: Emiparolow yap £’ Dudg TG
XEpag Jwwgovot,
owaywyas xol Guhaxds, dyopévovs mt Pacthels xol
NYeEUOVag Evexey tol Ovouatds pov: dmofrioeTal O
VU elg poptoplov. Babe olv eig Tag xopdiag Y&V Uy
TPOMUENETAY dTtoAOYN BT vaL: €Yy Yop Owaw VI aTOUA

adT@Y  xol Tapadlddvtes  Eig

xal codlay, 7 ov JSuwmjcovtar dvtelmely 000E
avtiotivat  Tavteg ol
Tapadobrioeabe 8¢ xal DO yovéwy xal ovyyeviv xal
dlAwy xal ddeddiv, xal Bavatwoovaw €5 dudv, xal
¢oeabfe pLoovpevol VO TAVTLWY S TO Bvoua Hov: kol
Opi éx g xedoadfis DGV od Wy amoinTal €v T
VTTopov VUi xtioacbe tag Yoy g Y.

avtixeinevol DUV,

Xopog: Adka aot, Kbpie, 6%a got.

Priest: For Thou, our God, are holy, and Thou rest
among the Saints, and to Thee we offer up glory, to
the Father and the Son and the Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Mode 2.
L et everything that breathes praise the Lord. (2) Let
everything that breathes praise the Lord.

Deacon: Let us pray to the Lord our God that we
may be found worthy to hear the holy Gospel.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

Priest: Peace be with all.
Choir: And with your spirit.

Priest: The reading is from the holy Gospel
according to Luke.

Deacon: Let us be attentive.
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.

Lk. 21:12-19

he Lord said to his disciples, “Beware of men; for

they will lay their hands on you and persecute
you, delivering you up to the synagogues and
prisons, and you will be brought before kings and
governors for my name’s sake. This will be a time for
you to bear testimony. Settle it therefore in your
minds, not to meditate beforehand how to answer;
for I will give you a mouth and wisdom, which none
of your adversaries will be able to withstand or
contradict. You will be delivered up even by parents
and brothers and kinsmen and friends, and some of
you they will put to death; you will be hated by all for
my name’s sake. But not a hair of your head will
perish. By your endurance you will gain your souls.”

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.
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Avoryvwatng:
YAAMOZ N' (50).

)E AENaody ue, 0 Oedg, xata TO uéya ENeds aov,
xal xate o TAfifog Tév olxtipudy ocov
£¢dhePoy 10 avounpua pov. 'ETl helov ATV pe dmod
TG avopiog nov, xat amod g apaptios pov xabapiody
ne. ‘OTL v avopiay wov €yw ywwoxw, xal 1 auaptio
KOV EVATILOY OV E0TL SLd Ttavtds. Zol uovw Auaptov,
xal TO ToVMpPoY EVWTIOVY ooV Emolnoar OTwg &V
Swatwbfis €v tolg Adyols cov, xal vixions €v @
xplveaBal oe. 1600 yap &v dvoplalg ovvehidlny, xat év
apoptiong éxlooncé pe 7N pAte pov. I8od yap
dMfBeiay Ayamnoag T &OMAa ol T xpvdla TS
codiag gov 8hAwadg not. Pavtiels ue YoowTw xol
xaboploboopar  mAvvels pe  xol
AevxavBioopat.  Axovtiels pot  GyoMlaow  xai
edppochvny: dyadiacovtal OCTEN TETATEWWUEVA.
AmooTtpedoy TO TPOCWTOY GOV ATO TRV AUOPTIRY KOV
xal Taoog tag avoplog pov E¢dAewpov. Koapdioy
xabapav xticov €v épol, 0 Oedg, xat Tvedpo 00g
gyxaivioov €v Toig €yxatolg uov. M7 amoppipns me
4o tob mpoowmov gov xal to Ivedpua gov T dylov
UN GvTavéns am énod. Amodog ot Ty ayohionay
100 cwtnplov cov xal TVEVUATL NYEROVIXG OTAPLEOY
ue. Addw Gvopovs Tag 000vg gov xal &aefels i ot
¢motpédovot. ‘Pioal pe €% alpdtwy, 6 Oedg, 6 Odg
Tfi¢ owtnplog nov: dyaddostal 9 YA®OGd wov T
Swatoavvny oov. Kopie, T xeihn nov avoikeig xat to
atépa ov dvoryyelel T alvealy gov. ‘Ot el 40éAnoag
Buoiay, ESwxa dv- dhoxovtwpate odx £060XNOEL.
Ovoloe T@ O Tveduo CVVTETPLULUEVOY: xopdioy
CUVTETPLUMEVY %ol TETATEWWHEVNY O Ote0g 0%
ggovdevmoet. Aydbuvov, Kiple, €v Tf] eddoxia Gov Ty
Ty xal oixodounditw T teiyn Tepovoadru. Tote
£000%N0ELg

VTEP  xLovaL

Buolay  Sweooovvng, avadopay  xal
oloxavtwpata. Tote dvoloovow Emi 6 Buolaothpioy

00V HOTYOVS.

Xopogs:
Adta. "Hyos B

T ol ToB ABhodopov peaPeiats, Eledipuov, é¢ahenpov &
TN O T@Y Y EyRANUATLY.

Reader:
PSALM 50 (51).

ave mercy upon me, O God, according to thy

lovingkindness: according unto the multitude
of thy tender mercies blot out my transgression.
Wash me throughly from mine iniquity, and cleanse
me from my sin. For [ acknowledge my
transgressions: and my sin is ever before me.Against
thee, thee only, have I sinned, and done this evil in
thy sight: that thou mightest be justified when thou
speakest, and prevail when thou art judged. Behold, I
was shapen in iniquity; and in sin did my mother
conceive me. Behold, thou desirest truth in the
inward parts: and in the hidden part thou shalt make
me to know wisdom. Purge me with hyssop, and I
shall be clean: wash me, and I shall be whiter than
snow. Make me to hear joy and gladness; that the
bones which thou hast humbled may rejoice. Hide
thy face from my sins, and blot out all mine
iniquities. Create in me a clean heart, O God; and
renew a right spirit within me. Cast me not away
from thy presence; and take not thy holy spirit from
me. Restore unto me the joy of thy salvation; and
uphold me with thy governing spirit. Then will I
teach transgressors thy ways; and sinners shall be
converted thee.
bloodguiltiness, O God, thou God of my salvation:
and my tongue shall sing aloud of thy righteousness.
O Lord, open thou my lips; and my mouth shall shew
forth thy praise. For thou desirest not sacrifice; else
would I give it: thou delightest not in burnt offering.
The sacrifices of God are a broken spirit: a broken and
a contrite heart, O God, thou wilt not despise. Do
good in thy good pleasure unto Zion: build thou the
walls of Jerusalem. Then shalt thou be pleased with
the sacrifices of righteousness, with burnt offering
and whole burnt offering: then shall they offer

unto Deliver me from

bullocks upon thine altar. And have mercy upon me,
O God.
Glory. Mode 2.

t the intercession of the holy Martyr, O Lord of mercy,
blot out my many offenses.
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Kai vy,

T olg T Oeotoxov Tpeafelatg, Elefipov, e¢dhenpov ta
T 07 TGV UGV EyrAnpdToov.

IAIOMEAON. "Hyos f'.

Stiy. 'EAénady ue, 0 Ocds, xata 10 pueya éMeds aov, xal
xata 70 mAjdog T olxTippddy aov EédAspov TO
AVOUN A UOV.
g T Umepxoopa oxmywpate, TO Tvedud gov
Anuntple Maptug codé, Xplotdg 6 Oedg TPOTNKATO
Quountov: ad yap tiic Tpiddog yéyovas VTEPUAXOS, € TG
otadio dvdpeiwg évabiioous wg dddpag ateppos Aoyxevbeig
8¢ TNV TAsvpdy, THY AxXApatdY ooV  TovoePdole,
HLpoduevos TOV ETl EVAoL tavvabévta, elg cwtnpioy Tavtdg
00 xoopov, @V Bavpdtwy eindog Ty Evépyswa,
avBprmolg Tapéxwy tag tdoelg ddBdvws. Ao gov orjuepoy,
™y xolunow foptalovtes, émafing dotdlomev, TOV o
Sokdoovta Koptov.

Tepevg: Toov 6 Oedg TOV Aatdv oov xol EDAOYNGOY
™Y xAnpovopiay cov: émioxedol TOV XOGUOV GOV €V
Eléel xal olxTippoic: VPpwoov xépag XPLOTIAVEY
0pB0doEwy xal xotdmeupoy £’ ARG T& ENEN OV TA
TAovaLo:

Tpeofelatg Thg Tavoxpdvtov Seomolvng NHUGY
Oeotoxov xai adermoapbivov Maplag, Svvdper Tob
Tiiov xat {womolod Stavpod, Tpoataaiong T&Y Tl
ETOVPAViLY SVVAMEWY ROWMUATWY, Ixealolg ToD Tipniov
¢v00%ov  Tpodrtov  Tpodpduov  xol
Towdvvov, T6V aylwy €vo0%wy xol TaveLdrUwY
ATOOTO WY, TGV €V aylolg TATEPWY AUV UEYOAwY
lepopx®y xol olxovuevdy Sdaoxalwy Bacotheiov
100 Meydadov, Ipnyopiov tol Ozohdyov xal Twdvvov
100 Xpvooatéuov, Abavaaiov xat Kupidov, Twdvvov
100 "EAeripovog matplopxtv Aleioavdpeiag: Nixohaov
00 v Mvpotg, Emvpidwvog émaxdmov Tpipvbodvtog,
xal Nextaplov evtamdhews tév Bavpuatovpydv: Tév
orylwy
TpoTtotod6pov, O0dwpov Tol THPwWYog, O0dwpPov
100 otpatnrdtov, Mnva tob Bavuatovpyold: ThV
tepopoptipwy Xoapardumovs xat Elevbeplov, g
ayloag €v00%ov ueyohopdpTupog xol TaveLdHUOV
Evdnuiog:

pomtiorod

EvO0swy  ueyohopoaptipwy Tewpylov Tob

Both now.

t the intercession of the Theotokos, O Lord of mercy,
blot out my many offenses.

IDIOMELON. Mode 2.

Verse: Have mercy on me, O God, according to Your

great mercy; and according to the abundance of Your

compassion, blot out my transgression.

HRIST God hath brought thy blameless spirit into the

C tabernacles beyond the world, O wise Martyr
Demetrius; for thou becamest a champion of the Trinity
when thou didst manfully contend in the fray steadfast, as
adamant. And when thou wast pierced with a spear in thy
pure side, O all-venerable one, imitating Him Who was
stretched upon the Tree for the salvation of all the world,
thou didst receive the power to work miracles, and thou
grantest abundant healings unto men. Wherefore, as we
celebrate thy falling-asleep today, we rightly glorify the
Lord, Who hath glorified thee.

Priest: O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with mercy and
compassion. Exalt the horn of Orthodox Christians,
and send down upon us Your rich mercies:

through the intercessions of our all-immaculate
Lady Theotokos and ever-virgin Mary, by the power
of the precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, heavenly, bodiless powers, the
supplications of the honorable, glorious prophet and
forerunner John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the saints,
the great hierarchs and ecumenical teachers Basil the
Gregory the Theologian, and John
Chrysostom; Athanasius, and John the
Merciful, patriarchs of Alexandria, Nicholas, bishop
of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy, glorious,
great martyrs George the triumphant, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius, the
hieromartyrs; the holy, glorious, and victorious
martyrs;

Great,
Cyril,
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T oyl €vdokwy paptipwy Oéxiag, Bappapag, the glorious great Martyr and all-laudable
Avaotaciag, Ailxoatepivng, Kuplaxtig, Pwrtewdis, | Euphemia; the holy and glorious Martyrs Thecla,

Moapivng, Iapaoxeviis xal Eipnvng tév oolwy xal
Beodopwv TaTEpuwy UMY

(tob ayiov tob vooD) T@v aylwy xai Swaiwy
feomtatopwy Twoaxeipn xal "Avwng, tod Aylov £vd6%ov
Meyolopdptupog Anuntpiov 100 Mupofritov, od xal
Y VRNV ETLTEAOTEY: Xl TIAVTWY GOV TEV Ay ey

IxeTeVopEY O, Uove Tolvéles Kipie, émdxovaov
NUOY TV AUAPTWADY OE0MEVWY GOV Xal EAENTOY
npas.

Xopog: Kvpte, EAénaov. (1)

Tepevs: "EAéel xal olxtippois xal dphavBpwmio Tob
novoyevols cov YioD, el od eddoyntdg el, odv @
Tavaylw xal dyab® xat {womold cov Ilvedpatt, viv
xol del xal glg Todg aldvog e aleovey.

Xopog: Auny.

Avoryvwatng:
KONTAKION.

"Hyos B'. Abtéuelov.

ToIg TV alpdtwy cov peibpolg Anuntple, ™V
ExxAnoiay Oedg émopdvpwaey, 6 Sovg got To
XPATOG GATTNTOY, Xal TEPETWY THY TOMY GOV
BTPWTOV: AVTT|G Yo VTIAPXELS TO OTHPLY AL,

O OIKOZ.

Toﬁ‘tov TOV MEYQY, TAVTEG OUpMbWYWG ol TioTol
ovvelidvteg, wg omAityy Xpiotod xat Mdptupa
TRowpey, &v @dals xoal Buvolg dvofoivtes TR
Aeomoty xal Ktioty tg olxovuévng. Phoat nudg tod
ostopol T dvdyxns ddvBpwre, mpeofelotg THg
Osotox0oV X0l TavTeY T Aylwy Moaptdpwy: €lg o
vop émtilouey, tob puabijvar xwddvey xai OAipewy:
OTL OV VTLAPXELS NGV TO GTNPLYMQAL.

Barbara, Anastasia, Catherine, Kyriaki, Photini,
Marina, Paraskevi and Irene;

our venerable and God-bearing fathers; (local
patron saint); the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna; of the holy and glorious
Great-martyr Demetrios, the Myrrh-streamer, whose
memory we celebrate; and all Your saints:

We beseech Thee, only merciful Lord, hear us
sinners who pray to Thee and have mercy on us.

Choir: Lord, have mercy. (12)

Priest: Through the mercy, compassion, and love
for mankind of Thine only-begotten Son, with whom
Thou art blessed, and Thine all-holy, good and life-

creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Reader:

KONTAKION.

Mode 2. Automelon.

OD, Who hath given thee invincible strength, o

Demetrius, hath adorned the Church with the
royal purple of the streams of thy blood and hath kept
thy city unharmed, for thou art the support thereof.

OIKOS.

S we the faithful come together, let us honour

this great Saint with one accord as the man-at-
arms and Martyr of Christ, while crying with songs
and hymns unto the Master and Creator of the world:
Deliver us from the distress of earthquake, O Friend
of man, by the intercessions of the Theotokos and of
all the holy Martyrs. For in Thee do we hope, that we
may be delivered from perils and afflictions, for Thou
art the support of us all.



MATINS - OCT 26 - GR-EN

‘O Aaog lotatat Sia Ty dvdyvwoty Tod Svvaaplov.
XYNA=APION
TOY MHNAIOY.
T KG' 1ol avtod unvog pwun tob aylov xat
€vd6%ov
MupopAitov xat Bavpuatovpyod.

Meyohopdptupog Anunrpiov 0D

Tfj adtfj Népa ol dytor Maptupes Aptepidwpog xatl
Baaihelog, §idet tedetobvrat.

TH adtf] Nuépa M ayla Maptug Aemtiver, xate y1ig
ovpouévy, Teketoltat.

T adtfi Nuépa 6 dyrog Mdptug TAvxwy, Eidel

teetoftal.

TH adtf) Ruépa wvriun tob peyarov xol Gpewdovs
oetgpod.

Mviun tob aylov véov Oclopaptupos Twacad,
Eiper tedewbévtog v Kwvotovtwovmddlel, €v Etel
adAC' (1536).

Tolg avtéy aylag mpeoPeiatg, 6 Otdg, éénoov
NUAg. Auny.

KATAVASIAS ODES 1-8
Xopog:

Q6 a'. KataPaaia. "Hyosd'.

YA voitw 0 otopa nov, xal TAnpwbAoetal Mveduatos,
Axod Aoyov épevbopat, Tff Baothidt Mntpl, xal
odpbroopat, dadpis movnyvpilwy, xal dow ynbouevos,
Tavg e Badparoa.

Q07 y'. Katafaaia. Hyos d'.

T obg oobg DUVOAGYovs Osotdre, g {Woa xatl ddbovog

™Y,
oteptwoov: xal &v Tf el S0k ocov, oteddvwy Sokng
d&lwoov.

Blaocov  ovyxpotioovtag  TvevpaTIXOY,

Q07 0'. Katafaagia. Hyogd'.

N &vebiyviaotov Belov Povhiy, tiis €x tHg HapbHévou
Yiotov, 6 IIpodrng,
APPoxodp, rotovodv éxpavyale Adéa tf Svvduer cov

copxwaoews, ool  Tod

Kopte.

Stand for the reading of the Synaxarion.
SYNAXARION

FROM THE MENAION.

On October 26, we commemorate the holy and
glorious Great-martyr Myrrh-
streamer and Wonderworker.

Demetrios the

On this day the holy Martyrs Artemidoros and
Basil died by the sword.

On this day the holy Martyr Leptina died being
dragged on the ground.

On this day, the holy Martyr Glycon died by the
sword.

On this day we remember the great and awful
earthquake.

We commemorate the holy New Monastic Martyr
Ioasaf, who died by the sword in Constantinople in
the year 1536.

By their holy intercessions, O God, have mercy on
us. Amen.

KATAVASIAS ODES 1-8

Choir:
Ode 1. Mode 4.

shall open my mouth and the Spirit shall inspire it, and

I shall utter the words of my song to the Queen and
Mother; I shall be seen radiantly keeping feast and joyfully
praising her wonders.

Odeiii. Mode 4.

ake steadfast, O holy Theotokos, thou living and
M never failing spring, all them that form a company
and gather for to praise thy name; and by thy grace divine,
O Maid, deem them all worthy of glory’s crown.

Ode 1v. Mode 4.

hen the Prophet Habbakkuk, O Thou Most High,

learned of the divine and untraceable counsel of
your pure incarnation from the womb of the blessed
Virgin, he cried out: Glory to Thy power, O Lord my God.



10

MATINS - OCT 26 - GR-EN

Qo €'. KataPaaia. Hyosd'.
’ §20tn & ovumavta, éni tfj Oela 8O%y cov- ob yap
dmepbyaue Hopbive, Eoxes € TP, TOV ETTL TTAVTOWY
Oedv, xal tétoxag dypovov Yidv, ot Tolg vuvolol og,
owtnplay Ppapedovro.

Q07 C'. Katafaagia. Hyosd'.

N Belay tadtyy xol mavtwov, tehodvteg £opthy ol
T OeouNTOoPOS, g xelpog
XPOTHTWHEY, TOV £ alTiis TexBeévta Oedv Sokalovtes.

Beddpoveg, Sefte

Q6% . KataPaaia. Hyosd'.

Yk é\dtpevooy tff xtioel ol Beddpoves, Tapd TOV

Ktioavto, GM& Tupds dmeth iy, @vopelws TATHOXVTES,
xotpovteg Edpadhov. Ymepduvmre, 6 thv Hatépwy Kipiog,
xol Oedg edhoynTos el

Q07 9. Katafaoia. Hyosd'.

Alvoiuev, eddoyoduey xal mpooxvvoiuey tov Kipiov.
oidag edayels v Tff xapuivw, 6 Tox0¢ THig O0TéX0V
dleowoato, TOTe W&y Tumovuevos, viv  O¢

gvepyoduevos, TV olxovuévny dmacay, ayeipel Paovoay.
Tov Koprov duvelte ta €pya, xal dmepvoite, elg mavTog
ToV¢ aldyvog.

‘0 Awdg lorarat S 1y ©' Q.
TNy Ocotoxov xal untépa t0d Gwtdg €v Duvolg
TILGVTEG LEYAAVVWUEY.
Qon .
METAAYNAPION.

"Hxo50'.
Stiy. Meyaliver ) puxj pov tov Kiplo, xal jyaMince
T0 TVEDUA Pov ETL TG O TG oWTHPL Hov.

N Tpwtepay Ty XepovPeip, xal évdofotépay,
dovyxpitwg t@v Zepadeiyn, ™y adiadbopws, O=dv
Abyov texoBoay, T 6vTws O0TOXOY, GE LeYOUADVOUEY.

Odev. Mode 4.

I creatures were sore amazed at thy divine and great
A glory, Maid, O pure Virgin, who hast not known
wedlock; for thou didst hold in thy womb the God of all,
and gavest birth to the timeless son, Who doth grant
salvation unto all them that acclaim thy name.

Odevi. Mode 4.

n this divine and most honoured feast of God’s all

holy Mother let all of godly mind now celebrate;
come, let us faithful now clap our hands, and send up
glory unto the God Whom she hath borne.

Odevii. Mode 4.

o created thing, but only the Creator would the godly

minded Youths adore and worship as God; but
manfully trampling down threats of fire, they cried out: O
supremely praised and all acclaimed One, blest art Thou, O
Thou Lord God of our Fathers.

Ode viii. Mode 4.
We praise and we bless and we worship the Lord.

hree guiltless Youths cast in the furnace were saved by
T the Offspring which the Theotokos bare, then in
figure and in type, now in very truth and deed; and He
hath gathered all the world, which crieth out in chant: Ye
works of His, O sing the Lord’s praises, and exalt Him
greatly for ages and all ages. I shall open my mouth

Stand for the singing of Ode ix.

Let us honor and magnify in song the Theotokos
and the Mother of the light.

Ode ix.
THE MAGNIFICAT.

Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and my spirit has
rejoiced in God my Savior.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.
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Stiy. ‘Ot eméfAeey émi Ty tamelvwaty Tijs 00vAng
abrod- idov ydp, dmd Tod viv paxaplodol ue Téoot ol
yeveal.
N Tpwtepay Ty XepovPeip, xal évdofotépay,
dovyxpitwg t@v Zepadeiyn, ™y adiadbopws, Osdv
Adyov texoboay, Ty 6vTws O0TOXOY, GE PEYOUAOVOUEY.

Stiy. ‘Ot émoinoé pot peyaeio o Avvatd, xal dytov 1o
dvopa adTod, xotl T0 EAeog abToD €lg yeVEAY, xal yeveay
015 pofovugvolg avTov.
N Twtepay @y XepovPeipn, xal évdofotipay,
dovyxpitwg t@v Sepadeiyn, v &dadbopws, Ogdv
Abyov texoloay, Ty 6vtws Oe0Ttdx0ov, OE UEYXADVOUEY.

Stiy. 'Emoinoe xpatos év Ppayiovt adtod, dieoxdpmioey
Umepy@dvovs Stavolg xapdiag avTdy.
N Twtépay Ty Xepoufeln, xal EvSofotépav,
dovyxpitws t@v Zepadeipn, ™y &diadbopws, Osdv
Abyov texoBoay, T 6vTws O0TOXO0Y, GE PeYOUAOVOUEY.

Itiy. Kadelde Svvdorag amo Ipovey, xal ipwoe
TATEVOUS, TTELVRIVTAS EVEMANTEY Ayadd, xal
mhovtodvrag ééameateide xevovs.
N Tpwtepay Ty XepovPelp, xal évdofotépay,
dovyxpitws t@v Zepadein, ™y adiadbopws, Osdv
Abyov texoBoay, T 6vTws O0TOXOY, GE PeYOUADVOUEY.

Stiy. Avteddfeto Topan) maidog avtod, uvyodival
ENéovg, xadas EhdAnae Tpog Tovs ITatépag Hudv, Ti
APpactp, xal T¢) omEppaTt 20TOD EWG (tidIVOS.
N Tpwtepay Ty XepovPeip, xal évdofotépay,
T dovyxpitwsg t@v Zepadeipn, ™y &diadbopws, Osdv
Abyov texoBoay, Ty 6vTws O0TOXO0Y, GE LeYOUAIVOUEY.

Qon Y. KataPaoia. Hyosd'.

S TS YNYEVAS, OXLPTATW ™% TVEVRATL
hopmadovyoduevog, Tovmyvpletw O¢, dilwy Nowy
oo yepaipovoa, ta tepd Bavuaoia tig Ozoprtopos, xai

Podtw: Xaipows Tappaxdapiote, Osotdxe Ayvy detmdpbeve.
Tepets: "ETuxal £t €v elprvy o0 Kvplov denbdpey.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Verse: For He has regarded the lowly state of His
maidservant; for behold, henceforth all generations will
call me blessed.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: For He who is mighty has done great things for
me, and holy is His name. And His mercy is on those who
fear Him from generation to generation.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: He has shown strength with His arm; He has
scattered the proud in the imagination of their hearts.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: He has put down the mighty from their thrones,
and exalted the lowly. He has filled the hungry with good
things, and the rich He has sent away empty.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Verse: He has helped His servant Israel, in
remembrance of His mercy, as He spoke to our fathers, to
Abraham and to his seed forever.
reater in honor than the Cherubim, and in glory
G greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and are
truly Theotokos. You do we magnify.

Odeix. Mode 4.

et every earthborn man upleap in the spirit, and now

hold his torch on high; and let all the bodiless, noetic
hosts now celebrate joyously the Theotokos’s sublime and
sacred festival, as they cry out: Rejoice, O thou all blessed
one, ever virgin and pure Mother of our God.

Priest: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.



12

MATINS - OCT 26 - GR-EN

Tepets: Avtihafol, aioov, Erénaoy xai Stadvragoy
Nuég, 0 OLog, T o7 XapLTL.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

‘Tepevg: T Tavaylog, axpavTov, VTTEPEVAOYNUEVYS,
€v00%0v, deamolvng NudY Oeotoxov xal aesrmapbévov
Maploag peTd ToVTOY TGOV aylwy HynHoveEDCAVTES,
gouTodg xal GMABAovg xal TEoaY TV {why MUY
Xplotd th Oedd Tapabuwpebo.

Xopog: Zot, Kvpte.

Tepevg: ‘OtL ot aivolol maoot al SUVAMELS TG
obpavey xal got ™y 86%ay dvaméumovat, ¢ Ilatpl
xol T YiR ol @ aylw Ivevpoatt, viv xal ael xat &ig
TOVG alEVag TQY oleovev.

Xopog: Auny.

‘Tepevs:
E=ZAIIOXTEIAAPION.
"Hyos f'. Tolg Madnyrais ovvéddwpuey.

aptug Xplotold Anurtple, wg Toté ol Avalov, TV
M O0ppLy xal TV émapow, xal TO immelov Bpdoog,
xafelheg xaprtt Belo, TOV yevvalov xpativag, &v 6 otadie
Néotopa, 0l Stowpob tf] Suvapet, obtw xaué, Tols edxols
oov xpatvvoy ABhoddps, xotd Sapudvwy TavToTE, Xai
ToB6v YuyodBopwy.

©EOTOKION. "Hyos f'. Tols Madntais avvéddwpuey.
ov oopxwbévta Kiplov, £§ ayvav ocov alpdtwy,
IopBevouiitop dxpoavte, Svowmoloa uy Tadoy, HTER
NUEY T&Y 06V Sodhwy, bTws ebpwpey xapw, kol sdxotpoy
Borbelov, €v Muépa dvdayxns, yévos Ppotdv, &meldiig
oewopod te tob Paputdtov, xwddvey Te  Eialpovoa,
untpxoils oov TpeaPelots.

Wahtns: Kélevoov, Séomota dyte. "Hyog TA. o'
Xopog:
OI AINOI.
"Hyog mh. &'

H aoa Tvor alvecatw Tov Koplov. Alveite tov Kiplov éx
TV ovpavdy: aivelte avtdv €v Tolg LyploTols. Zol
TpETEL DUVOG T¢) O®).

Priest: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For all the powers of heaven praise Thee,
and to Thee they offer up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

Choir: Amen.

Priest:
EXAPOSTEILARION.

Mode 2. Let us in faith.

ARTYR of Christ, Demetrius, * as by God's grace
M aforetime * thou didst destroy Lyaeus' scorn, * his
brutish pride and vaunting, * and in the stadium gavest *
strength to the valiant Nestor * by the great power of the
Cross, * O victorious athlete, * so also now *

strengthen me by thine intercessions *

ever
against the
demons' treachery * and soul corrupting passions.

THEOTOKION. Mode 2. Let us in faith.

EASE never to implore the Lord * of thy pure blood
C incarnate, * O Virgin Mother undefiled, * praying for
us thy servants, * that we find grace in due season * and
timely help and succour * upon that dreadful day of need *
for the whole race of mortals; * and save us all * from the
very terrible threat of earthquake * and gravest perils of all
kinds, * by thy maternal pleadings.

Chanter: Your blessing, holy Master! Mode pl. 1.

Choir:
LAUDS.

Modepl. 1.
et every breath praise the Lord. Praise the Lord from
L the Heavens, praise Him in the highest. To Thee is due
praise, O God.
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velte abtov, Tavteg ol &yyehot adtod- aiveite adtov,
[& Thoot al Suvapels adtol. Sol Tpénel Yvog 6 Ok,

Alveite adtov HAog xal ceddvrn, alvelte adTov
TAVTA TQ AOTPO Xl TO GG,

Alvelte adtov ol ovpavol Tév odpaviv xal T Hdwp
TO VTEPAVW TAY 0VPavEY. Alvecatwooy TO Gvoua
Kuplov.

‘Ot adtdg elme, xal eyeviBnoay, adtdg eveteilaro,
xal éxtiobnooy.

"Eotnoey adta elg Tov aldva xol glg OV aldva ToD
aldvog Tpdataypa EBeTo, xal 0b TapeledaETAL.

Alveite tov Kbplov €x Tiig y7is, Opdxovteg xal Taaat
&pvoaoot.

[I%p, xdhala, xPUATOANOG,
xatoy(8og, T Toloivta TOv Adyov adTod.

XLy, Tvelpa

Ta 6pn xat Tavteg ol Povvol, EOAa xopTodopo xol
ool xESpOL.

Ta Onpla xol TavTR T& XTHYY), EPTETH XAl TETEWN
TTEPWTA.

Baolhelg T y7g xal mavteg Aaol, &pyovtes xai
TAVTEG XPLTAL YTS.

Neavioxor xal Tapbévol, mpeoPitepor  peta
VEWTEPWY" alvecdtwaoay o &vopa Kuplov, dtt bipwbn

T0 Bvopa ahTol udvov.

‘H é¢opordynols avtod €mi y#ig xal odpavol. xal
VPwoel xépag Aool avtod.

“Yuvog méot tolg 6atlolg avtod, tolg viols Toparl,
Aoy gyytlovtt adTdd.

Acate ¢ Kvplew dopo xawdv, 1 alveotg adtod &v
gxxhnolo oolwy.

Evdpaviritw TopanA éml td Totjoavtt adtdv, xal ot
viol Ttwv dyoidebwoay émtt T Poahel adtdv.

Alvegdtwoay TO dvopa adTol €v xop®, €V TUUTIAVW
xol Padtnplew Pardtwoay adTd.

‘Ott ebdoxel Kiplog €v ¢ Aa®d adtol xal DPpwoel
Tpoels v owtnpla.

raise Him, all ye His angels; praise Him, all ye His
hosts. To Thee is due praise, O God.

Praise Him, O sun and moon; praise Him, all ye
stars and light.

Praise Him, ye heavens of heavens, and thou water
that art above the heavens. Let them praise the Name
of the Lord;

For He spake, and they came to be; He
commanded, and they were created.

He established them for ever, yea, for ever and
ever; He hath set an ordinance, and it shall not pass
away.

Praise the Lord from the earth, ye dragons, and all
ye abysses.

Fire, hail, snow, ice, blast of tempest, which
perform His word,

The mountains and all the hills, fruitful trees, and
all cedars,

The beasts and all the cattle, creeping things and
winged birds.

Kings of the earth, and all peoples, princes and all
judges of the earth,

Young men and virgins, elders with the younger;
let them praise the Name of the Lord, for exalted is
the Name of Him alone.

His praise is above the earth and heaven, and He
shall exalt the horn of his people.

This is the hymn for all His saints, for the sons of
Israel, and for the people that draw nigh unto Him.

Sing unto the Lord a new song; His praise is in the
church of the saints.

Let Israel be glad in Him that made him, let the
sons of Sion rejoice in their King.

Let them praise His Name in the dance; with the
timbrel and psaltery let them chant unto Him.

For the Lord taketh pleasure in His people, and He
shall exalt the meek with salvation.
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Kowyhoovtat datot v 86%n xal dyadidoovtal émti
TGV K0TV VTRV

Al Vpooelg o0 Oeol €v ¢ Adpuyyt adTdy, xal
poudoaiot dioTopol £v Tolg xepaly adT@v.

To? Totfjoat éxdixnaw év tolg €Bveaty, Eheypois v
Tolg Aaol.

To? dfjoat tolg Paatleis adTiv v TESaLg xol Tovg
£v00%0ug aDTRY v XelpoTtédals oLdNpais.

To? Totfjoat év adtols xpina Eyypamtov: S0k alty
gatal TaoL Tolg oaiolg avTod.

Alveite TOv O=0v v toig aylolg adtod, alveite adTOV
£V OTEPEWROTL THG SVVAMEwS adTodD.

STIXHPA. TOY ATIOY. Hyos mA. o'. Xaipotg
ATHNTIGY.

Alvelte avtov émi Tals Svvaotsiaig adtod, aiveite adTov
xata 0 A0 THg peYaAwavyns adtod.
efpo Mdptug Xpiotol mpog nubs, ool Ssopuévous,

A ovpmafols émoxédews xal ploal xexoxwugvovs,
Topovvixals dmethais, kol Sewfi povia thg alpéosws: D’ g
0¢ abynddwtor, xal yvuvol Swwxduebo, tomoV €x TOTOV,
ovvexds Stopeifovteg, kol Thavwpevol, v omhaiols xal
épeow. Olxtelpov oly moveddnue, xal Sdg HUWY dveow,
Taboov Ty {aAny xoi aPcoov, Ty xal Auiv dyovaxtnow,
OV IxeTEVWY, TOV TIOPEXOVTA TG KOO TO REYO ENEDS.

Alvelte adTov &v fixw odAmiyyos, aivelte abTov v
Yadtypio xai xiddpa.
efpo Mdptug Xpiotol mpog nuds, ool Ssouévous,

A ovumabols Emoxépews xoal ploal xexaxwuevovs,
Topovvixals dmehais, kol Sewfi pavia thg alpéosws: D Mg
0g abyuddwtor, xal yuvuvol Swwxduebo, Tomov €x TOTOV,
ouvex®s Stopeifovteg, xal mhavopuevol, &v ommialolg xai
épeow. Olxtelpov oly moaveddnue, xal Sdg HUW dveow,
Taboov Ty {aAny xoi aPéaov, Ty xal Auiv dyovaxtnow,
Oedv IxeTEVWY, TOV TAPEXOVTA TG KOTUW TO UEYX ENEOS.

The saints shall boast in glory, and they shall
rejoice upon their beds.

The high praise of God shall be in their throat, and
two edged swords shall be in their hands.

To do
punishments among the peoples.

vengeance among the heathen,

To bind their kings with fetters, and their nobles
with manacles of iron.

To fulfill among them the written judgment: this
glory have all His holy ones.

Praise God in His saints; praise Him in the
firmament of His power.

STICHERA. FOR THE SAINT. Mode pl. 1. Rejoice.

Praise Him for His mighty acts; praise Him according to
His excellent greatness.

OME thou, O holy Martyr of Christ, * to us who ask
C thee in thy mercy to visit us * and rescue those sore
afflicted by tyrants' merciless threats * and the grievous
madness of the heretics; * by which we are hunted down,
and like captives and naked men, * we are pursued from
place to place, with no fixed abode, * wandering about in
the mountains and caves of earth. * Wherefore, take pity,
give us rest, O all- famed Demetrius; * quench all the
wrath stirred against us and calm the tempests that buffet
us, *as thou intercedest * with our God, Who doth bestow
His great mercy on the world.

Praise Him with the sound of the trumpet; praise Him
with the psaltery and harp.
OME thou, O holy Martyr of Christ, * to us who ask
C thee in thy mercy to visit us * and rescue those sore
afflicted by tyrants' merciless threats * and the grievous
madness of the heretics; * by which we are hunted down,
and like captives and naked men, * we are pursued from
place to place, with no fixed abode, * wandering about in
the mountains and caves of earth. * Wherefore, take pity,
give us rest, O all- famed Demetrius; * quench all the
wrath stirred against us and calm the tempests that buffet
us, *as thou intercedest * with our God, Who doth bestow
His great mercy on the world.
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Alveite alTov €v TOPTTAVW Xl YopW, alvelTe avTOY €V
Xopoais xal opydve.
£1X0¢ WYVPWUEVOY NIV, TaG ENeTTONEL TRV ExBpav WA
T Ttoovpevoy, £800ng tag Tév PopPipwy, Emdpouds
XOTOPYQV, Kol TTRORY TGV YOGWY T GUUTITWMUATO: XPYTILG
dxataPinros, xai Oepélog &ppnxtos, xai mololxos,
olxlotng xol Vméppaxos, Expnuations, Tfi Off TOAeL
AnpAtpte: Hy xol viv Tapupaxaplote, Oswis xvduvebovoay,
xol tpuxopuevny &Bhiwg, tals oals mpeoPeiotg Sidowoov,
XpLoTov IXeTEVWY, TOV TTUPEXOVTA TG KOOUW TO PéYo ENEOS.

Alvelte adtov év xopPdAos edyjyots, aivelte adtov év

xvpupdlowg ahadayuod. Ildoa Tvoy aiveadtw TOV

Kdpuov.

doow ™Y &petny avAafv, Thv ABhodpbdpuwy 6 xopods

H dvadeixvutal, évtebfey tiig dxnpdtov, kol poxapiog
{w7ig, v Tpudy dElwg éxdnphcavto- €y olg dEdyaote,
Swampemtwy  Anurtple, xal tff uufoe, tob Xpiotod
OEUVVVOMEVOG, Xal XOUXWMEVOS, T THg Aoyxng lodttt,
oaltnoal EXTEVEGTEPOV, MNWUAG TOVG TIUAVTAS OF, TGV
Tanuatov puabijvat, xal yohemév Teplotacswy, Beppig
IXETEVWY, TOV TEEPEXOVTAL TG KOO TO REYO ENEDG.

Adéa. "Hyog 6.

OV MoyxaLs xAnpwaduevoy, thg owtnplov TAevpds ThHY
T Xapw, thig vuyelong Th ANoyxm, €% Mg MUy Tydlel &
Swtip, wiis xal abbapaiag vauata, ANUATEIOY TILACWHEY,
OV codwrtatov v Sidaxals, kol atedavityy év Mdptuot: Tov
oU alpatog tehéoovta, TOV THg dBMjoswg Spomov, xai
Bodpaow exddpdavta Taoy Tf oixovuévy, TOV MAwtiy t0d
Agomotov, ol ovumadi] ddTTwyov: Tov &v ToMols xai
TOMA&xLG  xWOYOLG  YoheTolg, TRV  Oe0oolovikEwy
TPOIGTAMEVOY, 00 xal THY €ticlov wwiuny yepalpovteg,
So¢dlouey XpLatov tov Oedv, Tov evepyodvta SV adtod Taat
o lapata.

Keiviv. Hyog ¢'. ©EOTOKION.

< Dot NUag Ex T6Y avaryxew ey, Mytnp Xplotod tod
©co?, 7 texofon TOV ThY OAwy Ilomthy, tvar Tdvteg
xpalwuey oot Xalpe 1 uovy Tpoataaion Tév Pux@y NUev.

Praise Him with the timbrel and dance; praise Him with
stringed instruments and organs.
HOU art our strong and fortified wall * fearless to all
T siege-engines raised by the enemy * and bringing to
nought the inroads of the barbarian tribes * and the sore
besetments of all maladies; = the bastion unbreachable and
foundation unbreakable, * thy city's founder and defender
and champion * given unto us from on high, O Demetrius.
» Hence, even now preserve it by thy prayers, O all-blessed
one, * for it is sorely imperilled and is afflicted most
that He

wretchedly. * Entreat Christ our Saviour *

graciously bestow His great mercy on the world.

Praise Him with resounding cymbals; praise Him with
triumphant cymbals; let everything that breathes praise
the Lord.
AVING attained all virtue in truth, * the choir of
Martyrs hath most justly inherited * the revelling
and delight of the blessed life in the heights * which is
undefiled and wholly incorrupt; * therein thou art
eminent, wonderworthy Demetrius, * magnified greatly,
since thou hast imitated Christ, * and exulting in thine
equality through the lance. * Pray with most earnest
fervour for us all, who now honour thee, * that we be
rescued from passions and every grievous adversity, * by
warmly entreating * Him Who graciously bestoweth great

mercy on the world.

Glory. Mode 4.

ET us honour Demetrius, most wise in his teachings,
Land crowned among Martyrs, who by the spear
inherited the grace of that saving side pierced with a
spear, from which the Saviour maketh the waters of life
and incorruption to flow forth for us. Let us honour him
that through blood finished the course of his contest, and
shineth brightly with miracles throughout the whole
world; who was zealous for the Master, and a
compassionate friend of the poor; the protector of the
Thessalonians in their many and frequent griefs and
perils. As we honour his annual memorial, we glorify

Christ God, Who through him worketh healings for all.

Both now. Mode 4. THEOTOKION.

MOTHER of Christ our God, who gavest birth to the

Creator of all, deliver us from our necessities, that
we may all cry to thee: Rejoice, O only protection of our
souls.
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‘O Aaog lotatat Sia Ty M. Aokodoyiay.

H METAAH AO=OAOT'IA

ﬂ ota ool T Setbavtt o diyg. Adka £v bpioTolg Oed xal
Tt y7is elprvn, &v dvBpwmolg evdoxia.

Yuvoluéy oe, ebloyoluév og, mpooxvvolpéy oe,
dokoloyolpéy ae, edxoplaTopéy aot, Sta TV MEYAANY
oov 06%av.

Kipte Osg,
Tovtoxpatop: Kipie Yie povoyevég, Inood Xplote, xal
Ayov ITvedpa.

pacihel,  émovpavie [drtep

Kdpie 6 Oedg, 0 apvog tol Ogob, 0 Yiog tod Iatpos,
0 alpwy v apaptiay tob xoapov, Eénaov Mg, O
alpwv tag apoaptiag Tod xOoUov.

[Ipbadetat v dénaw NudY, 6 xabruevos v oebid
100 [otpdg, kol ELENGOY NUES.

‘Ot ob €l povog Aytog, o el uévog Kvprog, Incois
Xplotdg, eig 06%ay O=ob [Tatpds. Auny.

Kaf éxdomnv nuépav edbhoyrow oe xal aivéow To
6voud gov eig TOv aldva xat eig Tov aldva tod alévog.

Koatatiwoov,
Svapoptitovg duhoxBiivor Huds.

Kipte, €v 1] 7Nuépa TadTy,
Edloyntos €l, Kople, 6 Oedg tav Tatépwy Hudv,
xal alvetdov xol dedokaougvoy 1o Evopd cov eig Todg
aldvog. Auny.
['évorto, Kipte, 10 €ledg gov ¢’ Nuag, xabdmep
AATtioouey €Tl OF.
Evloyntog el Kipte, SiSakov ue T Sixatodpuotd oov.
Edloyntog el Kbpie, S18akdv ue té Sicatcdpotd cov.

Evloyntog el Kipte, SiSakov ue T Sixatodpuotd 6ov.

Kople, xotaduyy eyevhdng nuly év yeved xal yeved.
Eyo elna: Kbpte, EAénody pe, laoon tiy Yoy pov, étt

<

NRaPTOY COL.

Kople, Tpog ot xatéduyov. Aldatdv pe tol Tolely 1
Belnud oov, 8L od el 6 Oedg pov.

‘Ot tapa oot TyN {wis, €v T dwtl gov oPpouedo

boxs.

Stand for the Great Doxology.

GREAT DOXOLOGY

G lory be to Thee Who hast shown the light. Glory in
the highest to God, and on earth peace, good will
among men.

We praise Thee; we bless Thee; we worship Thee;
we glorify Thee; we give thanks to Thee for Thy great
glory.

O Lord, King, heavenly God, the Father Almighty,

O Lord the only begotten Son, Jesus Christ, and the
Holy Spirit.

O Lord, God, Lamb of God, Son of the Father, Who
takest away the sin of the world: have mercy on us,
Thou Who takest away the sins of the world.

Receive our prayer, Thou Who sittest at the right
hand of the Father; and have mercy on us.

For Thou alone art holy; Thou alone art Lord, Jesus
Christ, to the glory of God the Father. Amen.

Every day will I bless Thee, and I will praise Thy
name forever and unto the ages of ages.

Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without sin.

Blessed art Thou, O Lord, the God of our Fathers,
and praised and glorified is Thy name unto the ages.
Amen.

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, even as we have
hoped in Thee.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.
Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.
Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.

Lord, Thou hast been our refuge from generation
to generation. I said: O Lord, have mercy on me; heal
my soul, for I have sinned against Thee.

O Lord, to Thee have I fled for refuge; teach me to
do Thy will, for Thou art my God.

For in Thee is the fountain of life; in Thy light we
shall see light.
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ITopatewoy T EAedg GOV TOTG YWWWIXOVa( OE.
Aylog 0 Oegdg, Aytog Taxvpds, Aylog Abdvatog,
ENénoov Nuas. (3)

Ao TTotpl xol Y1) xol Ayl Tvedpartt.

Kol viv xal del, xol glg Todg aldvoag Tév alwvwy.
Apny.
‘Aytog Abavatog, ELénaov Nas.
Aylog 6 Oebg, ‘Aylog Toyvpds, Aylos Abavatog,
ENENOOY NUAG.
ATIOAYTIKION. "Hyos y'. O¢lag TioTews.

Méyav ebpato £v Tolg xwdvvoLlg, Gg DTLEPUAXOY ) OIXOVUEYT,
Abhodbpe t& EBvn tpoTovuevoy. Qg odv Avaiov xabelheg
™Y émopoy, v @ atadiy bappivag tov Néotopa, olitwg
‘Ayie, Meyohouaptug Anprtpte, Xplotdv tov Osdv ixéteve,
Swphoachat Ay To puéya Eheog.

Continue Thy mercy unto those who know Thee.

Holy God, holy Mighty, holy Immortal, have mercy
on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.

APOLYTIKION. Mode 3. Your confession.

GREAT champion hath the whole world found thee to

be when in grave perils; for thou dost put to flight the
heathen, O victorious one. As thou didst humble Lyaeus's
arrogance and gavest boldness to Nestor in the stadium,
thus, O holy Great Martyr Demetrius, do thou entreat
Christ God that we be granted great mercy.



